
PICATINNY VERTICAL FOREGRIP - GG&G PICATINNY VERTICAL
FOREGRIP POLYMER BLACK

Better Control & Recoil Management; Reduced Hand Fatigue In The Ready
Position

Lightweight vertical grip clamps securely to Picatinny forend rail to give the
operator a more comfortable shooting stance and better weapon control. Helps
control muzzle climb during sustained fire for quicker, more accurate follow-up
shots, and minimizes hand fatigue when holding weapon in the ready position for
long periods of time. Shape is narrow at the top for secure purchase by the
thumb and forefinger, with a palm-filling swell at the middle, and wide, deep,
concentric ribs around the lower 1/3 of the grip for a comfortable, ultra-secure
grasp. Removable core has a large, waterproof storage compartment that can
hold a spare bolt assembly, two AA or CR123 batteries, or other small parts.
Screw-on, O-ring sealed cap removes easily and has padded interior to prevent
rattling of items inside. Easy-to-use clamping system attaches simply by
unscrewing the entire core, sliding the grip onto the rail, and lining it up over a
slot with the aid of the alignment windows. Then screw the core back in tight for a
rock-solid attachment that won t let loose. Reinforced, Acetal cold polymer
construction handles the knocks and dings of tactical operations, as well as
extremes of heat, cold, and humidity.

Attributes

Name: GG&G PICATINNY VERTICAL FOREGRIP POLYMER BLACK
Manufacturer: GG&G
Product no.: 336000022
Mfr. No.: GGG-1169
Attachment: Picatinny
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 813157000614

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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PICATINNY VERTICAL FOREGRIP
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den GG&amp;G Picatinny Vertical Foregrip entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung und Wartung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig durch, um dich mit den Sicherheitsrichtlinien, Installationsanweisungen und den
richtigen Handhabungspraktiken vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Foregrip mit deiner Waffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Behandle deine Waffe immer so, als wäre sie geladen, auch wenn sie es nicht ist.
Halte den Foregrip und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Foregrip auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung vor der Benutzung.
Vermeide die Verwendung des Foregrips unter extremen Bedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.
Modifiziere den Foregrip nicht und versuche nicht, ihn zu reparieren, es sei denn, der Hersteller weist
ausdrücklich darauf hin.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Umgang mit Feuerwaffen.
Stelle sicher, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Verwende den Foregrip nur für den vorgesehenen Zweck und innerhalb der Spezifikationen des Herstellers.
Überschreite nicht die empfohlene Gewichtsgrenze für Befestigungen am Foregrip.
Vermeide die Verwendung des Foregrips unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist, bevor du mit dem Installationsprozess beginnst.
Schraube den gesamten Kern des Foregrips ab.
Schiebe den Griff auf die PicatinnySchiene und richte ihn mit dem gewünschten Schlitz unter
Verwendung der Ausrichtungsfenster aus.
Sobald alles ausgerichtet ist, schraube den Kern wieder fest, um den Griff an seinem Platz zu sichern.
Überprüfe, ob der Griff fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Verwendung:

Halte den Foregrip sicher mit Daumen und Zeigefinger oben für Stabilität.
Nutze die palmfüllende Wölbung für einen bequemen Griff während des Betriebs.
Halte einen entspannten Griff, um die Handermüdung bei längerem Gebrauch zu minimieren.
Übe eine korrekte Schießhaltung, um Kontrolle und Genauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Foregrip gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Entsorge den Foregrip nicht im Feuer oder bei extremer Hitze, da dies schädliche Emissionen verursachen
kann.
Wenn der Foregrip irreparabel beschädigt ist, kontaktiere einen lokalen Entsorgungsdienst für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für alle Anfragen zu Sicherheit, Verwendung oder Produktunterstützung sieh dir bitte die vom Hersteller
bereitgestellten Kontaktinformationen an. Es ist wichtig, Zugang zu Unterstützung bei Sicherheitsbedenken oder
Produktproblemen zu haben.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit
haben für uns oberste Priorität. Genieße die verbesserte Kontrolle und den Komfort, den der GG&amp;G Picatinny
Vertical Foregrip bietet.
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PICATINNY VERTICAL FOREGRIP SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the GG&amp;G Picatinny Vertical Foregrip. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use and maintenance of your product. Please read this document carefully to familiarize yourself
with the safety guidelines, installation instructions, and proper handling practices.

General Safety Guidelines
Ensure the foregrip is compatible with your firearm before installation.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Keep the foregrip and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the foregrip for any signs of damage or wear before use.
Avoid using the foregrip in extreme conditions that may compromise its performance.
Do not modify the foregrip or attempt to repair it unless instructed by the manufacturer.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Use the foregrip only for its intended purpose and within the manufacturer's specifications.
Do not exceed the recommended weight limit for attachments on the foregrip.
Avoid using the foregrip while under the influence of alcohol or drugs.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and safe before starting the installation process.
Unscrew the entire core of the foregrip.
Slide the grip onto the Picatinny rail, aligning it with the desired slot using the alignment windows.
Once aligned, screw the core back in tightly to secure the grip in place.
Check that the grip is firmly attached and does not move.

Usage:

Hold the foregrip securely with your thumb and forefinger at the top for stability.
Use the palmfilling swell for a comfortable grip during operation.
Maintain a relaxed hold to minimize hand fatigue during extended use.
Practice proper shooting stance to enhance control and accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the foregrip in accordance with local regulations for plastic waste.
Do not dispose of the foregrip in fire or extreme heat, as this may cause harmful emissions.
If the foregrip is damaged beyond repair, contact a local waste management service for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the contact information provided by the
manufacturer. It is essential to have access to assistance for any safety concerns or product issues.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy the
enhanced control and comfort that the GG&amp;G Picatinny Vertical Foregrip provides.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL AGARRE
VERTICAL PICATINNY

Introducción
Gracias por elegir el Agarre Vertical Picatinny GG&amp;G. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso y mantenimiento seguro de tu producto. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para familiarizarte con las pautas de seguridad, instrucciones de instalación y prácticas adecuadas
de manejo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el agarre sea compatible con tu arma de fuego antes de la instalación.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Mantén el agarre y el arma fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el agarre en busca de signos de daño o desgaste antes de usarlo.
Evita usar el agarre en condiciones extremas que puedan comprometer su rendimiento.
No modifiques el agarre ni intentes repararlo a menos que el fabricante lo indique.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al manipular armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Usa el agarre solo para su propósito previsto y dentro de las especificaciones del fabricante.
No excedas el límite de peso recomendado para los accesorios en el agarre.
Evita usar el agarre mientras estés bajo la influencia de alcohol o drogas.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un ambiente seguro para disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de comenzar el proceso de instalación.
Desenrosca todo el núcleo del agarre.
Desliza el agarre sobre el riel Picatinny, alineándolo con la ranura deseada utilizando las ventanas de
alineación.
Una vez alineado, vuelve a atornillar el núcleo firmemente para asegurar el agarre en su lugar.
Verifica que el agarre esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso:

Sujeta el agarre de manera segura con el pulgar y el índice en la parte superior para mayor estabilidad.
Usa el ensanchamiento que llena la palma para un agarre cómodo durante la operación.
Mantén un agarre relajado para minimizar la fatiga de la mano durante el uso prolongado.
Practica una postura de disparo adecuada para mejorar el control y la precisión.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el agarre de acuerdo con las regulaciones locales para residuos plásticos.
No deseches el agarre en fuego o calor extremo, ya que esto puede causar emisiones dañinas.
Si el agarre está dañado más allá de la reparación, contacta a un servicio de gestión de residuos local para
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, consulta la información de
contacto proporcionada por el fabricante. Es esencial tener acceso a asistencia para cualquier inquietud de
seguridad o problemas con el producto.



Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades. Disfruta del control y la comodidad mejorados que proporciona el Agarre Vertical Picatinny GG&amp;G.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA POIGNÉE
VERTICALE PICATINNY

Introduction
Merci d'avoir choisi la poignée verticale Picatinny de GG&amp;G. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre produit. Veuillez lire ce document attentivement
pour vous familiariser avec les directives de sécurité, les instructions d'installation et les bonnes pratiques de
manipulation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la poignée est compatible avec votre arme à feu avant l'installation.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Gardez la poignée et l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement la poignée pour détecter tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Évitez d'utiliser la poignée dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre ses performances.
Ne modifiez pas la poignée et n'essayez pas de la réparer à moins que cela ne soit indiqué par le fabricant.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors de la manipulation d'armes à feu.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sûre à tout moment.
Utilisez la poignée uniquement pour son usage prévu et dans les spécifications du fabricant.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les accessoires sur la poignée.
Évitez d'utiliser la poignée sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir un espace de tir sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et en sécurité avant de commencer le processus d'installation.
Dévissez l'ensemble du noyau de la poignée.
Glissez la prise sur le rail Picatinny, en l'alignant avec la fente désirée à l'aide des fenêtres
d'alignement.
Une fois alignée, revissez le noyau fermement pour sécuriser la prise en place.
Vérifiez que la prise est solidement attachée et ne bouge pas.

Utilisation :

Tenez fermement la poignée avec votre pouce et votre index en haut pour plus de stabilité.
Utilisez le renflement qui remplit la paume pour une prise confortable pendant l'opération.
Maintenez une prise détendue pour minimiser la fatigue des mains lors d'une utilisation prolongée.
Pratiquez une position de tir correcte pour améliorer le contrôle et la précision.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez la poignée conformément aux réglementations locales concernant les déchets plastiques.
Ne jetez pas la poignée dans le feu ou dans des conditions de chaleur extrême, car cela pourrait provoquer
des émissions nocives.
Si la poignée est endommagée audelà de toute réparation, contactez un service de gestion des déchets local
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies par le fabricant. Il est essentiel d'avoir accès à une assistance pour toute préoccupation de sécurité
ou problème de produit.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités. Profitez du contrôle et du confort améliorés que la poignée verticale Picatinny de GG&amp;G vous offre.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER IL GRIP VERTICALE
PICATINNY

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grip Verticale Picatinny GG&amp;G. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questo documento per
familiarizzare con le linee guida di sicurezza, le istruzioni di installazione e le pratiche di manipolazione corrette.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il grip sia compatibile con la propria arma prima dell'installazione.
Trattare sempre l'arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Tenere il grip e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il grip per eventuali segni di danni o usura prima dell'uso.
Evitare di utilizzare il grip in condizioni estreme che potrebbero compromettere le sue prestazioni.
Non modificare il grip o tentare di ripararlo a meno che non sia indicato dal produttore.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando si maneggiano armi da fuoco.
Assicurarsi che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Utilizzare il grip solo per il suo scopo previsto e all'interno delle specifiche del produttore.
Non superare il limite di peso raccomandato per gli accessori sul grip.
Evitare di utilizzare il grip mentre si è sotto l'influenza di alcol o droghe.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e sicura prima di iniziare il processo di installazione.
Svitare l'intero nucleo del grip.
Far scorrere il grip sul rail Picatinny, allineandolo con la fessura desiderata utilizzando le finestre di
allineamento.
Una volta allineato, riavvitare il nucleo saldamente per fissare il grip in posizione.
Verificare che il grip sia saldamente attaccato e non si muova.

Uso:

Tenere il grip saldamente con il pollice e l'indice nella parte superiore per stabilità.
Utilizzare la parte centrale per una presa confortevole durante l'operazione.
Mantenere una presa rilassata per ridurre l'affaticamento della mano durante l'uso prolungato.
Praticare una postura di tiro corretta per migliorare il controllo e la precisione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il grip in conformità con le normative locali sui rifiuti plastici.
Non smaltire il grip in un fuoco o in condizioni di calore estremo, poiché ciò potrebbe causare emissioni
nocive.
Se il grip è danneggiato oltre la riparazione, contattare un servizio di gestione dei rifiuti locale per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'uso o il supporto del prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal produttore. È essenziale avere accesso all'assistenza per eventuali
preoccupazioni sulla sicurezza o problemi con il prodotto.



Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità. Godetevi il miglioramento del controllo e del comfort che il Grip Verticale Picatinny GG&amp;G
offre.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA UCHWYTU
PIONOWEGO PICATINNY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór uchwytu pionowego Picatinny GG&amp;G. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje
bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację Twojego produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tego dokumentu, aby zapoznać się z wytycznymi bezpieczeństwa, instrukcjami instalacji oraz
właściwymi praktykami obsługi.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z Twoją bronią przed instalacją.
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana, nawet gdy nie jest.
Przechowuj uchwyt i broń w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Unikaj używania uchwytu w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Nie modyfikuj uchwytu ani nie próbuj go naprawiać, chyba że producent wyraźnie to zaleca.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary i ochronniki słuchu podczas obsługi broni.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Używaj uchwytu tylko do jego zamierzonego celu oraz zgodnie z zaleceniami producenta.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla akcesoriów montowanych na uchwycie.
Unikaj używania uchwytu pod wpływem alkoholu lub narkotyków.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna przed rozpoczęciem procesu instalacji.
Odkręć cały rdzeń uchwytu.
Przesuń uchwyt na szynę Picatinny, wyrównując go z wybraną szczeliną za pomocą okienek
wyrównawczych.
Po wyrównaniu mocno przykręć rdzeń z powrotem, aby zabezpieczyć uchwyt na miejscu.
Sprawdź, czy uchwyt jest mocno przymocowany i nie porusza się.

Użytkowanie:

Trzymaj uchwyt pewnie kciukiem i palcem wskazującym na górze dla stabilności.
Używaj wypukłości wypełniającej dłoń dla wygodnego chwytu podczas operacji.
Utrzymuj luźny chwyt, aby zminimalizować zmęczenie rąk podczas długotrwałego użytkowania.
Ćwicz odpowiednią postawę strzelecką, aby zwiększyć kontrolę i dokładność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj uchwyt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj uchwytu do ognia ani w ekstremalnych warunkach cieplnych, ponieważ może to spowodować
szkodliwe emisje.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony ponad naprawę, skontaktuj się z lokalną służbą zajmującą się gospodarką
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez producenta. Ważne jest, aby mieć dostęp do pomocy
w przypadku jakichkolwiek obaw dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem.

Dziękujemy za uwagę poświęconą tym instrukcjom bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze. Ciesz się zwiększoną kontrolą i komfortem, jaki zapewnia uchwyt pionowy Picatinny GG&amp;G.
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PICATINNY VERTICAL FOREGRIP TURVAKÄSKYT

Johdanto
Kiitos, että valitsit GG&amp;G Picatinny Vertical Foregripin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet tuotteen
turvalliseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä asiakirja huolellisesti, jotta voit tutustua turvallisuusohjeisiin,
asennusohjeisiin ja oikeisiin käsittelykäytäntöihin.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että pystykahva on yhteensopiva aseesi kanssa ennen asennusta.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisikaan.
Pidä pystykahva ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti pystykahva vahinkojen tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Vältä pystykahvan käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat heikentää sen suorituskykyä.
Älä muokkaa pystykahvaa tai yritä korjata sitä, ellei valmistaja ohjeista toisin.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia käsitellessäsi aseita.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Käytä pystykahvaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa ja valmistajan spesifikaatioiden mukaisesti.
Älä ylitä suositeltua painorajoitusta lisävarusteille pystykahvassa.
Vältä pystykahvan käyttöä alkoholin tai huumeiden vaikutuksen alaisena.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen asennusprosessin aloittamista.
Irrota koko pystykahvan ydin.
Liukuta kahva Picatinnyrautalle, kohdistamalla se haluttuun slotiin kohdistusikkunoiden avulla.
Kun se on kohdistettu, ruuvaa ydin takaisin tiukasti kiinni varmistaaksesi, että kahva on paikallaan.
Tarkista, että kahva on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Käyttö:

Pidä pystykahvaa tukevasti peukalon ja etusormen välissä vakauden lisäämiseksi.
Hyödynnä kämmentä myötäilevää pullistumaa mukavan otteen saamiseksi käytön aikana.
Pidä rento ote vähentääksesi käden väsymistä pitkän käytön aikana.
Harjoittele oikeaa ampumisasentoa hallinnan ja tarkkuuden parantamiseksi.

Hävitysohjeet
Hävitä pystykahva paikallisten muovijäteasetusten mukaisesti.
Älä hävitä pystykahvaa tuleen tai äärimmäisiin lämpötiloihin, sillä tämä voi aiheuttaa haitallisia päästöjä.
Jos pystykahva on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltopalveluun oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikkia turvallisuuteen, käyttöön tai tuotetukeen liittyviä kysymyksiä varten viittaa valmistajan antamaan
yhteystietoon. On tärkeää, että sinulla on pääsy apuun kaikissa turvallisuuteen liittyvissä huolissa tai tuotteen
ongelmissa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia.
Nauti GG&amp;G Picatinny Vertical Foregripin tarjoamasta parannetusta hallinnasta ja mukavuudesta.
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PICATINNY VERTICAL FOREGRIP
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt GG&amp;G Picatinny Vertical Foregrip. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning och underhåll av din produkt. Vänligen läs detta dokument noggrant för att bekanta
dig med säkerhetsriktlinjerna, installationsanvisningarna och korrekt hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att foregrip är kompatibel med ditt vapen innan installation.
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat, även när det inte är det.
Håll foregrip och vapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet foregrip för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Undvik att använda foregrip under extrema förhållanden som kan kompromissa dess prestanda.
Modifiera inte foregrip eller försök att reparera den om inte tillverkaren instruerar så.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du hanterar vapen.
Se till att vapnet pekar i en säker riktning hela tiden.
Använd foregrip endast för sitt avsedda syfte och inom tillverkarens specifikationer.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för fästen på foregrip.
Undvik att använda foregrip under påverkan av alkohol eller droger.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att vapnet är avlastat och säkert innan du påbörjar installationsprocessen.
Skruva bort hela kärnan på foregrip.
Skjut greppet på Picatinnyrälsen, justera det med den önskade spåret med hjälp av justeringsfönstren.
När det är justerat, skruva tillbaka kärnan ordentligt för att säkra greppet på plats.
Kontrollera att greppet är ordentligt fäst och inte rör sig.

Användning:

Håll foregrip säkert med tummen och pekfingret på toppen för stabilitet.
Använd handflatsfyllningen för ett bekvämt grepp under operation.
Upprätthåll ett avslappnat grepp för att minimera handtrötthet under långvarig användning.
Öva på rätt skjutställning för att förbättra kontroll och noggrannhet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera foregrip i enlighet med lokala regler för plastavfall.
Kassera inte foregrip i eld eller extrem värme, eftersom detta kan orsaka skadliga utsläpp.
Om foregrip är skadad bortom reparation, kontakta en lokal avfallshanteringstjänst för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen hänvisa till kontaktinformationen
som tillhandahålls av tillverkaren. Det är viktigt att ha tillgång till hjälp för eventuella säkerhetsfrågor eller
produktproblem.



Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar. Njut av den förbättrade kontrollen och komforten som GG&amp;G Picatinny Vertical Foregrip erbjuder.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO PICATINNY
VERTIKÁLNÍ GRIP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali vertikální grip GG&amp;G Picatinny. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
instrukce pro zajištění bezpečného používání a údržby vašeho produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento dokument, abyste se seznámili s bezpečnostními pokyny, pokyny pro instalaci a správnými postupy
manipulace.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl grip kompatibilní s vaším střelným zařízením před instalací.
Vždy zacházejte se svým střelným zařízením, jako by bylo nabité, i když není.
Držte grip a střelné zařízení mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte grip na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Vyhněte se používání gripu v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho výkon.
Neměňte grip ani se jej nepokoušejte opravit, pokud to není uvedeno výrobcem.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy používejte vhodné ochranné brýle a sluchátka při manipulaci se střelnými zařízeními.
Zajistěte, aby bylo střelné zařízení směřováno bezpečným směrem po celou dobu.
Používejte grip pouze pro jeho určený účel a v rámci specifikací výrobce.
Nepřekračujte doporučený limit hmotnosti pro příslušenství na gripu.
Vyhněte se používání gripu pod vlivem alkoholu nebo drog.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zajistěte, aby bylo střelné zařízení vyprázdněné a bezpečné před zahájením instalačního procesu.
Odšroubujte celé jádro gripu.
Sklouzněte grip na Picatinny lištu, zarovnejte jej se požadovaným otvorem pomocí vyrovnávacích oken.
Jakmile je zarovnáno, pevně zašroubujte jádro zpět na místo, aby se grip zajistil.
Zkontrolujte, že je grip pevně připevněn a nehýbe se.

Používání:

Držte grip pevně palcem a ukazováčkem nahoře pro stabilitu.
Používejte vyplnění dlaně pro pohodlné uchopení během operace.
Udržujte uvolněný úchop, abyste minimalizovali únavu rukou během prodlouženého používání.
Procvičte si správný postoj při střelbě pro zvýšení kontroly a přesnosti.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte grip v souladu s místními předpisy pro plastový odpad.
Nevyhazujte grip do ohně nebo na extrémní teplo, protože to může způsobit škodlivé emise.
Pokud je grip poškozen nad rámec opravy, kontaktujte místní službu pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory produktu se prosím odkažte na kontaktní
informace poskytnuté výrobcem. Je důležité mít přístup k pomoci pro jakékoli bezpečnostní obavy nebo problémy s
produktem.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami. Užijte si zvýšenou kontrolu a pohodlí, které poskytuje vertikální grip GG&amp;G Picatinny.


